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FALCONERO
ERPICI ROTANTI

ROTARY HARROWS

HERSE ROTATIVE
GRADA ROTATIVA

ACCESSORIOPTIONALS / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / ACCESORIOS

Rullo Gabbia Ø 450
Cage-type roller - Käfigwalve - Rouleau-cage - Rodillo jaula

Rullo Spuntoni Ø 450
Spike-type roller - Stachelwalze - Rouleau herisson - Rodillo puntas

Rullo Packer Ø 550
Packer roller - Parker-walze - Rouleau packer - Rodillo packer

Ø 330 Rullo Liscio
Smooth roller - Glatte walze - Rouleau lisse - Rodillo liso

• Barra livellante posteriore • Coppia rompitraccia

• Martinetto idraulico registro rullo
• Protezioni antisasso

• Cambio a leva • Kit illuminazione e cartelli per circolazione su strada • Attacco porta attrezzi meccanico/idraulico

PUNTI DISTINTIVI

• Telaio ad alta resistenza in lamiera di robusto spessore
• Massima resistenza all’usura con il sistema 3 cuscinetti in linea per rotore, esclusiva FALCONERO
• Coltelli a basso assorbimento di energia
• Alberi laterali Ø min. 50
• Cuscinetti a rulli senza necessità di registrazione con robustissimi supporti monoblocco
• Prestazioni assidue ed impegnative grazie alle strutture sovradimensionate

Distinctive features - Vorteile - Caractéristiques distinctif - Caracterìsticas distintivas

- High-resistant sheet frame with robust thickness 
- Maximum wear resistance with the aligned 3 bearings per rotor, a FALCONERO exclusive feature
- Low energy absorption blades
- Lateral shaft min. Ø 50
- Roller bearings that do not require adjustment with robust mono-block supports 
- Excellent performance in hard conditions thanks to its oversize structures

- Hochfester Rahmen aus robustem Stahlblech
- Maximale Verschleißfestigkeit mit dem System der 3 Kugellager in Reihe pro Rotor, exklusiv bei FALCONERO
- Messer mit niedriger Energieaufnahme
- Seitliche Welle Ø min. 50
- Einstellungsfreie Rollenlager mit sehr robustem Gehäuseblock
- Gleichmäßige, starke Leistungen durch die überdimensionierten Strukturen

- Structure très résistante en pièce de tôle extrêmement épaisse.
- Résistance maximale à l’usure grâce au système à trois paliers en ligne pour chaque rotor : une exclusivité FALCONERO.
- Couteaux à basse absorption d’énergie.
- Arbre latéral Ø min. 50.
- Paliers à rouleaux qui ne nécessitent aucun graissage et supports monobloc très résistants.
- Performances continues et importantes grâce aux structures surdimensionnées.

- Bastidor de alta resistencia de chapa caracterizada por tener un robusto espesor
- Máxima resistencia al desgaste a través de sistema de 3 cojinetes en línea para el rotor (exclusiva FALCONERO)
- Cuchillas de baja absorción de energía
- Ejes laterales Ø mín. 50
- Cojinete de rodillos sin necesidades de ajuste, dotado de soportes monobloque extremadamente robustos
- Rendimientos constantes para trabajos laboriosos, gracias a las estructuras sobredimensionadas

Rear levelling bar

Hintere planierstange

Barre de nivellement arriere

Barra niveladora trasera

Pair of tools to cut furrows

Spurbrechpaar

Couple d’effaceurs de traces

Par rompetrazas

Hydraulic jack for roller adjustment

Hydraulischer zylinder für walzeneinstellung  

Verin Hidraulique de reglage de rouleau

Gato hydrálico ajuste rodillo

Fender Against Stones 

Steinschutzvorrichtung je

Dispositif pare-cailloux

Protección piedras

Stick Shift

Hebelgetriebe

Levier de vitesse au plancher

Cambio de palanca

Lighting kit and signs for road circulation

Beleuchtungs- und Schildersatz für Straßenfahrt

Kit d’éclairage et panneaux spécifiques pour la circulation routière.

Conjunto de iluminación y señales para circulación por carretera

Mechanical/hydraulic connection for the tooling box

Mechanischer/hydraulischer Werkzeugträgeranschluss

Fixation porte-outils mécanique/hydraulique.

Acoplamiento porta herramientas mecánico/hidráulico

Overlaying combined seeder

Kombinierte Sägerät angebracht werden

Semeuse combinée superposée

Sembradora combinada sobrepuesta

• Seminatrice combinata sovrapposta
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Web: www.falconero.com - E-mail: falconero@falconero.com

INDUSTRIA FALCONERO

KREISELEGGEN

I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore - Technical specifications, features and illustrations are not binding for the manufacturer. - les caractéristiques et les illustrations sont indicati-
ves et elles n’engogent pas le constructeur. Technische Daten, Eigenschoften und Bilder sind nicht für den Hersteller verbindlich. Los datos técnicos, las caracteristicas y las illustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.


